
Hasicský záchrármý sbor Moravskqs|Ez5kého kmje

E\/IDENCE SMLU'J
i

""' '"" &"4 Li2{^
poř.Cisb rok doba plněni

Ev.Cislo v SSD
SMLOUVA

o připojeni elektrické požárni signalizace na pult centralizované ochrany
uzavřená podle § 1746 odst. 2. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění

pozdějších předpisú (dále jen ,,občanský zákoník"), ve spojeni s § 97 zákona č. 133/1985
Sb., o požárni ochraně, ve zněni pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon o požárni ochraně"),

a zákonem č. 219/2000 Sb., 0 majetku České republiky a jejím vystupování v právnich
vztazich, ve zněni pozdějších předpisů, (dále jen ,,Smlouva")

mezi smluvn Imi stranami:

1. Česká republika - Hasičský záchranný sbor Moravskoslezského kraje
Se sidlem: výškovická 40, 700 30 Ostrava-Zábřeh
IČO: 70884561
DIČ: CZ70884561 (neni plátce DPH)
Zastoupená: brig. gen. Ing. Radimem Kuchařem,

ředitelem HZS Moravskoslezského kraje
Doručovaci adresa: výškovická 40, 700 30 Ostrava-Zábřeh
ID DS: spdaive
Bankovní spojení: ČNB Ostrava
Čísĺo účtu: 1933881/0710 (pro účely příjmů s předčishm 19-1933881/0710)
E-mail pro smluvni vztah:

(dále jen ,,HZS kraje")

a

2. IKEA Česká
Zapsána:

republika, s.r.o.

Se sidlem:
IČO:
DlČ:
Zastoupená:
ID DS:
Bankovní spojeni: .
Čislo účtu:

v obchodnim rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze,
spis. zn. C 94828
Skandinávská 131/1, 155 00 Praha 5 - Třebonice
27081052
CZ27081052

- jednatelé
932bivf
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
5095210002/2700

(dále jen ,,Provozovatel EPS")

ČIánek I.
Předmět Smlouvy

1. Předmětem Smlouvy je:

a) závazek HZS kraje Provozovateli EPS umožnit a udržovat připojeni elektrické požární
signalizace (dále jen ,,EPS") prostřednictvím Provozovatelem EPS zajišťovaného
zařÍzení dálkového přenosu (dále jen ,,ZDP") na pult centralizované ochrany umístěný
na krajském operačnim a informačnim středisku HZS kraje (dále jen ,,PCO"),
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b) závazek HZS kraje poskytovat Provozovateli EPS služby dálkového dozoru za využití
PCO provozovaného HZS kraje a návazné zajišt'ováni výjezdu jednotek požárni
ochrany (dále jen ,,jednotka PO"), a to za podminek ve Smlouvě sjednaných (závazky
pod pism. a) a b) dále společně jako ,,Služba"),

C) závazek Provozovatele EPS hradit HZS kraje úplatu a vynaložené náklady spojené se
Službou připojeni eps na PCO (dále jen ,,Cena Služby") a plnit dalši povinnosti
Smlouvou sjednané.

2. Provozovatel EPS neni bez předchoziho písemného souhlasu HZS kraje oprávněn
postoupit práva a povinnosti plynoucí ze Smlouvy na třetí osobu.

3. Zajištění přenosové cesty a provozu ZDP není předmětem této Smlouvy. Provozovatel EPS
odpovídá za provoz EPS a přenos signálu z EPS na PCO a za tim účelem si sám vybral
a smluvně zajistil provozovatele přenosové cesty a ZDP, který je uveden v přiloze č. 1
Smlouvy (dále jen ,,Provozovatel přenosové cesty").

4. Smlouva je uzavirána s rozvazovací podmínkou (§ 548 odst. 2 občanského zákoníku), že
vybraným Provozovatelem přenosové cesty nainstalovaný systém splňuje požadavky
právních předpisů a normativnich požadavků, zejm. norem ČSN 34 2710 a ČSN EN 54-12
ed. 2, v pIatném zněni, a zároveň že technické možnosti ústředny EPS, ZDP a přenosových
cest umožňují přenášet informace o požárnim poplachu v rozlišení na: a) konkrétni adresy
samočinných hlásičů požáru; b) zónový poplach a všeobecný poplach. Nesplnění této
podmínky může mit za následek odstoupení od Smlouvy ve smyslu čl. Vl. odst. 6.

ČIánek II.
Místo pIněni

Místa pInění předmětu této Smlouvy jsou:
a) Objekt/y, kde je umístěna EPS a vysílaci část objektového zdp, uvedený/é v přiloze č. 3

Smlouvy (dále jen ,,Objekt/y"),
b) operačni a informační středisko HZS kraje, kde se nachází zařízeni PCO a přijimaci část

ZDP (dále jen ,,KOPlS HZS kraje").

ČIánek lll.
Práva a povinnosti

1. Provozovatel EPS:
a) zajišt'uje na svou odpovědnost a náklady, včetně technických prostředkú, propojeni

ZDP a PCO prostřednictvim Provozovatele přenosové cesty, přičemž pro tyto účely
(umistění technického zařizeni, napojení technického zařízeni na pco, jeho
provozováni, údržbu a opravy) je oprávněn užívat určené prostory na KOPlS HZS kraje
dle ČI. Il. pism. b) Smlouvy, kdy určený prostor, úplata za užÍvání těchto prostor
a náklady na energie jsou zahrnuty v samostatné smlouvě uzavřené mezi
Provozovatelem přenosové cesty a HZS kraje;
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b) provozuje EPS v souladu s požárně bezpečnostnim řešenim Objektu a splňuje všechny
normativni požadavky, zejména ČSN 34 2710, ČSN EN 54-12 ed. 2, ČSN EN 50131-1
ed. 2 a ČSN CLC/TS 50136-4, v účinném znění;

C) musi mít instalován klíčový trezor požární ochrany (dále jen ,,KTPO") přistupný
jednotným kličem ,,CISA-21 Motýlkový zámek" zavedeným u HZS kraje a v Objektu
zaveden systém generálniho klíče pro přistup jednotky PO do všech střežených prostor
Objektu, kromě prostor uvedených v příloze č. 2 Smlouvy;

d) musi mít instalováno a připojeno funkční obslužné poIe požárni ochrany (dále jen
,,OPPO") pobliž vstupu, od kterého se předpokládá nástup předurčené jednotky PO
k provedeni požárniho zásahu do Objektu;

e) uloži na HZS kraje určeném místě dokumentaci zdoláváni požáru, je-li povinnost tuto
dokumentaci zpracovat dle zákona č. 133/1985 Sb., o požárni ochraně, ve zněni
pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon o požárni ochraně") nebo dokument pro prvotni
zásah jednotek PO v rozsahu operativní karty dokumentace zdolávánI požáru (dále jen
,,DZP") a dokumentaci vypracovanou podle článku 4.6.5 pIsm. e) ČSN 73 0875, která
umožní zasahujicí jednotce PO, připadně obsluze ústředny EPS, neprodleně určit místo
vzniku požáru, a to pouze z informaci na displeji ústředny EPS nebo informačnim tablu
podle čl. 3 ČSN 34 2710, pokud je instalováno;

f) vedle OPPO, pokud není ústředna EPS do 10 m od vstupu do Objektu, má instalováno
informačni tablo, nebo podružnou ústřednu EPS podávajÍcÍ jednotce PO informace
o mistě požárniho poplachu v Objektu;

g) na ústředně EPS nebo OPPO zajišt'uje dočasné odpojeni eps ze střeženi před
zahájenim/opětovném připojeni EPS do střeženi po ukončení prací nebo zásahů do
systému, které by mohly způsobit signál ,,VŠEOBECNÝ POPLACH". Provozovatel EPS
může za účelem ověření po dočasném odpojeni/připojenÍ EPS provést test prúchodu
,,ostrého" poplachu až na PCO. Test průchodu projedná před jeho provedenim
Kontaktni osoba provozovatele EPS (dále jen ,,Kontaktni osoba") telefonicky (na
kontaktním tel, čísle dle přílohy č. 4 Smlouvy) s KOPlS HZS kraje. OPPO bude za timto
účelem obsahovat naprogramované tlačítko s funkcionalitou ,,zkouška ZDP"
s napojenim na ,,VŠEOBECNÝ POPLACH" k rychlému ověření funkčnosti přenosu
ZDP.

Provozovatel EPS je srozuměn s tím, že odpovědnost za střeženi Objektu po dobu jeho
odpojení ze střeženi přecházi v takovém připadě na něj;

h) na vlastní náklady odpovidá za střeženi objektu po dobu zkoušky, poruchy, výpadku,
opravy, kontroly, servisu, revize a nuceného odstavení připojené EPS, ZDP nebo PCO
a v připadě odpojení provozovatele EPS od pco zajistí trvalou obsluhu EPS alespoň
dvěma proškolenými osobami; '

i) dle vyhlášky Ministerstva vnitra č. 246/2001 Sb., o stanoveni podminek požárni
bezpečnosti a výkonu státního požárniho dozoru (vyhláška o požárni prevenci), ve
zněni pozdějšich předpisů, zajisti provádění periodických kontrol a zákonných revizi
veškerých v Objektu instalovaných požárně bezpečnostních zařízení, včetně
instalovaného objektového zdp, a to osobou s přislušným oprávněnim;

' Čl. 4.14 ČSN 73 0875.
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j) urči Kontaktni osoby zajišt'ujÍcÍ úkoly Provozovatele EPS a všechny kontaktní údaje
aktualizuje v databázi kontaktnich údajů vedené u HZS kraje. Za timto účelem jsou
Provozovateli EPS poskytnuty přístupové údaje. Za aktuální a platné se považují údaje
uvedené v databázi HZS kraje. Dále určí oprávněné osoby, které jsou oprávněny jednat
ve věci smluvního vztahu, seznam těchto osob a kontaktni údaje jsou uvedeny v Přiloze
Č. 3:

k) je povinen zajistit, aby se Kontaktní osoba uvedená v databázi HZS kraje dostavila
k převzetí objektu nejpozději do 30 minut od okamžiku, kdy je této Kontaktni osobě
oznámen výje"d jednotky PO na signalizaci ,,VŠEOBECNÝ POPLACH". |nformováni
o výjezdu jednotek PO se provádi odeslánim SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvím
interaktivního hlasového systému na kontaktni telefonni čIslo poskytnuté
provozovatelem EPS a uvedené v databázi HZS kraje;

1) umožní jednotkám PO přístup do Objektu za účelem provedeni zásahu, případně
kontroly Objektu po ohlášeni stavu ,,VŠEOBECNÝ POPLACH", a to odblokovánim
KTPO a použitím generálního klíče, jenž je v KTPO uložen;

m) svým konáním nebude opakovaně vyvolávat plané poplachy či poruchové stavy a bude
se řidit přís|ušnými pokyny pro obsluhu EPS. Před zahájením činnosti na Objektu, které
mohou vyvolat stav "VŠEOBECNÝ POPLACH" nebo ,,PORUCHA" EPS, zajisti jeho
odpojení dle čl. |||. odst. 1 pIsm. g) Smlouvy;

n) bude řádně a včas hradit Cenu Služby dle čl. IV. Smlouvy;

0) při každé změně aktualizuje nastavení EPS a odpovidá za změnou vyvolané úpravy
v přenosu informací prostřednictvím ZDP na PCO a aktualizaci dokumentace zdolávání
požáru, je-li povinnost tuto dokumentaci zpracovat dle zákona o požární ochraně nebo
dokument pro prvotní zásah jednotek PO v rozsahu operativni karty DZP
a dokumentace vypracované podle článku 4.6.5 pIsm. e) ČSN 73 0875. O všech
změnách v přenosu informaci prostřednictvím ZDP na PCO bezodkladně informuje
HZS kraje;

p) plní podminky připojení eps na PCO HZS kraje vydané Pokynem generálnIho ředitele
Hasičského záchranného sboru ČR, kterým se stanovi podmínky pro připojení
elektrické požární signalizace prostřednictvim zařízení dálkového přenosu na pult
centralizované ochrany umistěný na krajském operačnim a informačním středisku
hasičského záChranného sboru kraje;

q) je oprávněn prostřednictvim Kontaktni osoby odvolat výjezd jednotek PO (telefonicky
na KOPlS HZS kraje, na kontaktním tel. čIsle dle přilohy č. 4 Smlouvy) před jejich
výjezdem.

2. HZS kraje:
a) za účelem určení Kontaktní osoby zajišt'ujÍcÍ úkoly zástupce provozovatele EPS

a aktualizace kontaktnich údajů těchto osob v databázi kontaktních údajů vedené
u HZS kraje poskytne Provozovateli EPS přístupové údaje na e-mail:

nejpozději v den nabyti účinnosti Smlouvy. Prvotní zadání
kontaktních údajů do databáze zajistí hzs kraje;

b) po nabyti účinnosti Smlouvy připojí eps na pco hzs kraje v režimu ,,TRVALÝ

PROVOZ":
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c) při přijeti hlášeni ,,VŠEOBECNÝ poplach" zajisti prostřednictvím obsluhy KOPlS HZS
kraje neprodlené vyslání sil a prostředků předurčených jednotek PO dle objektového
poplachového plánu (dále jen ,,OPP") a současně informuje Kontaktní osobu.

Za informováni se považuje odeslání SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvím
interaktivniho hlasového systému Kontaktnim osobám. Potvrzeni o doručeni SMS nebo
hlasové zprávy prostřednictvím interaktivního hlasového systému je považováno za
prokazatelné informování Kontaktní osoby. Provozovatel EPS je informován, pokud je
informována alespoň jedna jeho Kontaktni osoba.

Právo provozovatele EPS odvolat prostřednictvim Kontaktni osoby výjezd jednotek PO
(telefonicky na KOPlS HZS kraje, na kontaktnim tel. čIsle dle přílohy č. 4 Smlouvy) před
jejich výjezdem, po ověření planého poplachu v Objektu provozovatele EPS, neni timto
ustanovenim dotčeno;

d) si vyhrazuje právo, v připadě, že v době přijetí hlášení ,,VŠEOBECNÝ POPLACH"
z ústředny připojené EPS nebude možno vyslat na místo předurčené jednotky PO
(např. v případě, kdy budou zasahovat u jiné mimořádné události), vyslat jiné jednotky
po s obdobnými silami a prostředky, jakými disponuji předurčené jednotky.
Předurčenými jednotkami PO se ve smyslu této Smlouvy rozumi jednotky PO HZS
kraje, které budou zasahovat podle OPP. Seznam předurčených jednotek PO je uveden
v příloze č. 5 Smlouvy;

e) je oprávněn prostřednictvím zasahujici jednotky PO vstoupit do všech prostor
připojeného Objektu bez omezeni, kromě prostor uvedených v příloze č. 2 Smlouvy;

f) po každém vstupu jednotek PO do střeženého Objektu předá prostřednictvlm velitele
zásahu objekt před jeho uzavřenim Kontaktní osobě. Pokud se do 30 minut od
vyrozuměni nedostavi do Objektu Kontaktní osoba a zároveň nebyla v Objektu
způsobena škoda, má velitel zásahu právo objekt za sebou uzamknout a bez dalšího
ho opustit. Za připadné škody zjištěné po odjezdu jednotek PO nenese odpovědnost
HZS kraje. V připadě, že v Objektu vznikla škoda a Kontaktni osoba se na misto
nedostavila, HZS kraje předá objekt Policii České republiky (připadně městské/obecní
policii) nebo objekt uzavře za přítomnosti Policie České republiky (městské/obecni
policie). Pokud se do 30 minut od vyrozuměni nedostavi do Objektu Kontaktni osoba,
HZS kraje je oprávněn sankcionovat Provozovatele EPS dle čl. V. odst. 2 Smlouvy;

g) si vyhrazuje právo, že v připadě nemožnosti využit generálni klič (např. závada na
ktpo, chybějící nebo nefunkčni generální klíč) je velitel zásahu oprávněn
prostřednictvím jednotky PO použit náhradní prostředky k překonání uzamčených
vstupních dveří, přistupů k uzávěrům médii, dveří na zásahových cestách nebo
uzamčených dveří do prostorů střežených připojenou EPS. V těchto připadech
odpovědnost za připadnou škodu nese Provozovatel EPS, a to bez ohledu na to, zda
ke škodě došlo při požárnim zásahu či planém poplachu;

h) při přijeti signálu ,,PORUCHA" nebo ,,ZTRÁTA KOMUNIKACE" (výpadek hlavni i záložni
přenosové cesty) prostřednictvím KOPlS HZS kraje informuje Kontaktni osobu. Za
informování se považuje odesláni SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvím
interaktivního hlasového systému Kontaktní osobě. Potvrzení o doručení SMS nebo
hlasové zprávy prostřednictvím interaktivního hlasového systému je považováno za
prokazatelné nahlášeni poruchy provozovateli EPS. Provozovatel EPS je informován,
pokud je informována alespoň jedna jeho Kontaktni osoba. Není-li tato Kontaktni osoba

5



dosažitelná, provede KOPlS HZS kraje maximálně dva pokusy o informování všech
Kontaktních osob;

i) neodpovidá za funkčnost přenosové cesty, včetně ZDP a EPS ani za škody vzniklé
jejich technickou poruchou nebo selháním; rozhraní odpovědnosti mezi HZS kraje
a provozovatelem EPS je výstup z přijímací části ZDP a vstup do vyhodnocovaci části
PCO HZS kraje;

j) může odpojit provozovatele EPS od PCO HZS kraje zejména v případech:
a. kdy přicházi zvýšený počet signálů ,,VŠEOBECNÝ POPLACH" (např. vÍce než

jeden signál z Objektu provozovatele EPS v průběhu jedné hodiny), u kterých je
z informací poskytnutých Kontaktni osobou zřejmé, že se jedná o poruchu nebo
o plané poplachy (testování a úpravy EPS), nebo

b. kdy přichází zvýšený počet signálů ,,PORUCHA" (např. vÍce než jeden signál
z Objektu provozovatele EPS v průběhu jedné hodiny), nebo

c. kdy docházi ke zvýšenému počtu signálů ,,ZTRÁTA KOMUNIKACE" (např. vÍce
než jedna ztráta komunikace v průběhu jedné hodiny)-

O odpojení provozovatele EPS z PCO HZS kraje nebo o závadě PCO HZS kraje, která
neumožňuje přijimat signály EPS, informuje KOPlS HZS kraje Kontaktni osobu. Za
informování se považuje odesláni SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvím
interaktivního hlasového systému Kontaktním osobám. Potvrzeni o doručeni SMS nebo
hlasové zprávy prostřednictvim interaktivniho hlasového systému je považováno za
prokazatelné informování Kontaktni osoby. Neni-li Kontaktní osoba dosažitelná,
provede maximálně dva pokusy o informování všech Kontaktních osob pro převzetí
informace o odpojeni. lnformováním dle podmínek tohoto odstavce přechází
odpovědnost za střeženi objektu na Provozovatele EPS. Provozovatel EPS je
informován, pokud je informována alespoň jedna jeho Kontaktní osoba. Znovupřipojení
EPS dohodnou smluvni strany po odstranění příčin, které byly důvodem k odpojení
EPS;

k) je oprávněn z důvodu údržby systému provádět odstávky PCO. O odstávce PCO bude
HZS kraje informovat Provozovatele EPS prostřednictvim Kontaktní osoby. Po dobu
odstávky systému nenese HZS kraje žádnou odpovědnost za možné důsledky pro
požární bezpečnost Objektu u Provozovatele EPS.

3. Smluvní strany:

a) se zavazuji poskytnout si vzájemně součinnost za účelem řádného a včasného plnění
Smlouvy a informovat se o všech rozhodných skutečnostech, zejména těch, které bráni
řádnému plněni Smlouvy;

b) se zavazují zachovávat ve vztahu ke třetim osobám mlčenlivost o informacich, které při
plnění Smlouvy zIskaji od druhé smluvni strany, či třeti osoby v souvislosti s plněnim
této Smlouvy, přičemž veškeré takové informace jsou považovány za důvěrné, nejedná-
li se o informace, které jsou veřejně přistupné nebo obecně známé. Provozovatel EPS
je povinen zavázat povinností mlčenlivosti všechny osoby, které se budou podílet na
plnění této Smlouvy z jeho strany (např. Poskytovatele přenosové cesty); za porušeni
povinnosti mlčenlivosti těmito osobami odpovídá Provozovatel EPS, jako by povinnost
porušil sám. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončeni plněni této Smlouvy. Zádná ze
smluvnich stran nesmi zpřístupnit důvěrnou informaci bez pisemného souhlasu druhé
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smluvni strany žádné třeti osobě ani je použít v rozporu s účelem Smlouvy, ledaže se
jedná o informaci, jejiž zpřistupněni je vyžadováno právním předpisem nebo
rozhodnutim oprávněného orgánu na základě právniho předpisu;

c) určuji pro vzájemný styk Kontaktní osoby a oprávněné osoby uvedené v čl. |||. odst. 1
pism. j) Smlouvy a přilohách č. 3 a č. 4 Smlouvy. Není-li touto Smlouvou sjednáno jinak,
smluvni strany jsou oprávněny měnit oprávněné osoby a jejich spojeni za současné
povinnosti oznámení této změny druhé smluvni straně prostřednictvim datové schránky.
Nemá-li Provozovatel EPS zřizenou datovou schránku, pak formou doporučeného
dopisu zaslaného prostřednictvím provozovatele poštovních služeb a současně e-
mailem na e-mailovou adresu druhé smluvní strany.

4. Povinnost mlčenlivosti zahrnuje také mlčenlivost ohledně osobních údajů. Bude-li smluvní
strana s osobními údaji nakládat při plněni této Smlouvy, odpovidá za to, že z jeji strany
bude nakládání s těmito osobnimi údaji v souladu s příslušnými právnimi předpisy
o ochraně osobnich údajů, zejm. v souladu s nařízenim Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se
zpracováním osobnich údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušeni směrnice
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobnich údajů) a zákonem č. 110/2019 Sb.,
o zpracováni osobních údajů.

ČIánek IV.
Cena a platebni podmínky

1. Cena Služby připojení eps na PCO je stanovena jednotným cenikem vydaným MV -
generálnim ředitelstvim HZS ČR platným v době poskytováni Služby připojeni EPS na
PCO. V připadě změny ceníku HZS kraje písemně oznámi do datové schránky
Provozovateli EPS změnu výše Ceny Služby sjednané ve Smlouvě a datum účinnosti této
změny, a to nejpozději 30 dnů před účinnosti této změny. Nemá-li Provozovatel EPS
zřizenou datovou schránku, pak formou doporučeného dopisu zaslaného prostřednictvím
provozovatele poštovnich služeb. Nepodá-li Provozovatel EPS po oznámení změny cen,
nejpozději však do data jeji avizované účinnosti, výpověd' Smlouvy, projevuje tim
konkludentně svou vůli být změnou cen vázán (tj. o změně Cen SIužeb nebude smluvnimi
stranami uzavírán dodatek ke Smlouvě). Nebude-li však Provozovatel EPS se změnou
Ceny Služby souhlasit, je oprávněn Smlouvu v souladu s čl. Vl. odst. 8 Smlouvy vypovědět
s výpovědni lhůtou 2 měsice. Po dobu výpovědni lhůty budou Služby dle Smlouvy
poskytovány za ceny původni, tj. schválené oběma smluvními stranami.

2. Cena za jednotlivé Služby je v den uzavření Smlouvy stanovena následovně:

a) 3.219,- KČ měsičně za trvalé střeženi EPS každého napojeného Objektu uvedeného
v přiloze č. 3 Smlouvy. Provozovatel EPS je povinen uhradit cenu této Služby na
základě této Smlouvy bezhotovostní platbou v českých korunách bankovnim převodem
na účet HZS kraje uvedený v záhlavi Smlouvy, a to na základě faktur (daňových
dokladů) vystavených HZS kraje. Lhůta splatnosti faktur je 21 dnů od jejich vystavení.
V připadě, že trvalé střeženi bude zahájeno v průběhu měsíce, je Provozovatel EPS
povinen uhradit částku ve výši odpovidajÍcÍ poměrné části počtu dni trvalého střeženi,
která je splatná na základě faktury vystavené HZS kraje. V připadě vystaveného
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dobropisu zašle HZS kraje přeplatek na účet Provozovatele EPS do patnácti dnů od
vystaveni dobropisu;

b) jednorázová platba 24.653,- KČ za připojeni eps z Objektu Provozovatele EPS na
zařizeni PCO (dále jen ,,jednorázová úhrada"), přičemž smluvni strany konstatují, že
eps všech objektů uvedených v příloze č. 3 Smlouvy jsou ke dni nabyti účinnosti
Smlouvy již připojeny na zařizeni PCO, a proto se u těchto objektů ze strany HZS
kraje po uzavřeni Smlouvy jednorázová úhrada nevyžaduje.
Provozovatel EPS bere na vědomí, že jednorázová úhrada za připojení EPS na PCO
HZS kraje se hradi při:

a. prvním připojeni EPS Objektu neuvedeného v přiloze č. 3 Smlouvy ke
dni nabyti účinnosti Smlouvy (EPS ještě nikdy nebyla připojena na PCO
HZS kraje),

b. významné změně stavby (změna zpúsobu užÍvání) nebo rozšiřeni
připojeni o dalši objekty (např. rozšiřeni připojeni o dalši objekty
prostřednictvím podružné ústředny EPS),

c. změně použité technologie přenosové hlavní nebo záložni cesty (neplati
při změně Provozovatele přenosové cesty bez změny použité
technologie hlavni a záložni přenosové cesty),

přičemž v těchto připadech bude mezi smluvními stranami uzavřen dodatek ke
Smlouvě, na jehož základě bude Provozovatel EPS povinen uhradit cenu za tuto Službu
na základě faktury (daňového dokladu), vystavené a odeslané HZS kraje, na niž bude
uvedeno označeni Objektu/evidenčni číslo Smlouvy. SpIatnost faktury je 21 dni ode dne
vystaveni;

C) pIatba 2.955,- KČ za každý uskutečněný planý výjezd jednotky PO, uskutečněný na
základě planého poplachu EPS. Za planý poplach se pro účely Smlouvy nepovažuje
signalizace EPS vyvolaná stavem, při kterém by mohlo bez zásahu jednotky PO nebo
dalši osoby dojit k požáru, např. ponecháni výkonového elektrického spotřebiče bez
dozoru v zapnutém stavu, vznicení nebo vzplanuti potravin.

Za planý výjezd uskutečněný na základě planého poplachu se považuji mimo jiné i stavy
způsobené nevhodnou instalaci hlásičů v jednotlivých prostorech nebo prováděnim
činnosti, v jejichž důsledku došlo k signalizaci požáru v prostorech, kde tyto činnosti
neměly být prováděny, případně po dobu prováděni těchto činnosti měla být ze strany
provozovatele" EPS učiněna opatřeni k zabráněni vzniku pIaného poplachu (např.
činnosti s vysokou prašnosti, vývinem páry) a dále nevhodnou nebo úmyslnou
manipulaci s EPS,

3. Provozovatel EPS je povinen uhradit platbu za planý(é) výjezd(y) na základě faktur
(daňových dokladů), vystavených a odeslaných HZS kraje po uplynuti každého
kalendářniho měsice, v němž se planý výjezd uskutečnil. Splatnost faktur je 21 dní ode dne
jejich vystaveni. Faktura obsahuje datum a čas uskutečněného planého(ných) výjezdu(ů)
a adresu Objektu(ů), podrobnějši informace není HZS kraje povinen na faktuře uvádět.

4. Faktury budou Provozovateli EPS zasílány prostřednictvím datové schránky 932bivf.
Provozovatel EPS tímto souhlasi s použitím daňového dokladu v elektronické podobě ve
smyslu § 26 odst. 3 zák. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů.
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5. Pokud Provozovatel EPS provozuje EPS v objektech a zařizenich uvedených v § 8 odst. 1
a § 9 odst. 1 a 3 zákona o požární ochraně, HZS kraje nevyžaduje měsíční cenu za připojeni
dle odst. 2 pism. a) tohoto čIánku a jednorázovou platbu za připojení dle odst. 2 pism. b)
tohoto článku. Platba za planý výjezd zůstává zachována.

ČIánek V.
Sankční ustanovení a náhrada újmy

1. Provozovatel EPS je povinen uhradit HZS kraje smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč pro každý
připad porušení povinnosti stanovených v ČI. lll. odst. 1 písm. C), e), j) a 1) Smlouvy.

2. Provozovatel EPS je povinen uhradit HZS kraje smluvni pokutu ve výši 5.000 KČ za
porušeni povinnosti stanovené v čl. |||. odst. 1 písm. k) Smlouvy, přičemž výše pokuty se
navyšuje o částku 5.000 KČ za každou další započatou hodinu prodleni s dostavením se
Kontaktní osoby.

3. V připadě prodleni s úhradou je Provozovatel EPS povinen zaplatit úrok z prodlení
v souladu s nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení
a nákladů spojených s uplatněnim pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačniho
správce a čIena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravujÍcÍ některé otázky
Obchodního věstniku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob a evidence
svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných majitelich, ve znění pozdějšich předpisů.

4. V připadě nastáni vyšši moci nemá žádná ze smluvních stran nárok na náhradu újmy.

ČIánek Vl.
PIatnost a účinnost Smlouvy

1. Smlouva se uzavirá na dobu neurčitou.

2. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem uveřejněni Smlouvy
v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštnich podminkách účinnosti
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv),
ve zněni pozdějších předpisů. Uveřejněni této Smlouvy zajisti hzs kraje, přičemž je
k tomuto oprávněn i v připadě, že Smlouva povinnému uveřejněni dle zákona o registru
smluv nepodléhá. Smluvni strany souhlasi s tim, že Smlouva bude uveřejněna v plném
rozsahu s výjimkou údajů, které se v souladu se zákonem o registru smluv neuveřejňují.

3. Smluvni strany uzavÍrají tuto Smlouvu v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracováni
osobnich údajú, ve zněni pozdějšich předpisů, a podle NařízenI Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se
zpracovánim osobních údajů a o voIném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice
95/46/ES (obecné nařízeni o ochraně osobnich údajů).

4. Smlouva může být ukončena pIsemnou dohodou smluvnich stran, odstoupením od
Smlouvy, nebo výpovědi.

5. Návrh na ukončeni Smlouvy dohodou prokazatelně doručí jedna smluvní strana druhé
smluvní straně.
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5. Návrh na ukončeni Smlouvy dohodou prokazatelně doručí jedna smluvní strana druhé
smluvní straně.

6. Odstoupenim může Smlouvu ukončit kterákoli ze smluvnich stran v souladu s § 2004 odst.
3 občanského zákoníku, a to v případě porušeni Smlouvy druhou smluvní stranou poté, co
smluvní strana dotčená porušením předmětné povinnosti druhou smluvni stranu na jeji
porušení upozorní a vyzve ji ke zjednání nápravy v přiměřené lhůtě, která nebude kratši
než 30 dnů, přičemž druhou smluvni stranu upozorni, že v případě marného uplynutí lhůty
hodlá odstoupit, a tato lhůta uplyne marně. Účinnost odstoupeni od Smlouvy v takovém
připadě nastává poslednim dnem kalendářního měsíce nás|edujÍcÍho po doručeni
odstoupeni druhé smluvní straně.

7. HZS kraje je oprávněn od Smlouvy odstoupit s účinnosti ode dne doručení písemného
odstoupení druhé smluvní straně v připadě, že bude vydáno rozhodnutí o úpadku
Provozovatele EPS, Provozovatel EPS sám podá dlužnický návrh na zahájení
insolvenčního řizení, bude zahájeno insolvenční řizení s Provozovatelem EPS nebo
Provozovatel EPS vstoupi do Iikvidace.

8. Každá ze smluvních stran je oprávněna ukončittuto Smlouvu výpovědí bez uvedení důvodů
s výpovědni lhůtou 3 měsiců. Lhůta počIná běžet prvním dnem nás|edujÍcÍho kalendářniho
měsice po doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně. Provozovatel EPS je
oprávněn ukončit tuto Smlouvu také výpovědí z důvodu, způsobem a s výpovědní lhůtou
podle čl. lV. odst. 1 Smlouvy.

9. Ukončenim Smlouvy nejsou dotčena ustanoveni Smlouvy týkajícI se nároku z vadného
plnění a nároku z náhrady újmy či jim nároků přiměřených, ustanoveni o ochraně informaci
a mlčenlivosti, ani další ustanovení a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po
zániku této Smlouvy, neni-li touto Smlouvou výslovně sjednáno jinak.

10. Stane-li se kterékoli ustanovení této Smlouvy neplatným, neúčinným nebo nevykonatelným,
zůstává platnost, účinnost a vykonatelnost ostatnich ustanoveni této Smlouvy neovlivněna
a nedotčena, nevyplývá-li z povahy daného ustanoveni nebo obsahu této Smlouvy, že toto
ustanoveni nelze oddělit od ostatního obsahu Smlouvy. Smluvni strany se zavazuji nahradit
po vzájemné domluvě dotčené ustanoveni ustanovením novým, bHžicím se svým obsahem
nejvice účelu neplatného, neúčinného či nevykonatelného ustanoveni.

11. Smlouvu lze měnit písemnými dodatky.

ČIánek VIl.
Závěrečná ustanovení

1. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž Provozovatel
EPS i HZS kraje obdrží jedno vyhotoveni.

2. Nedílnou součástí Smlouvy jsou nádedujicI přilohy:

Příloha č. 1: Provozovatel přenosové cesty,
Příloha č. 2: Seznam prostor střežených EPS, do kterých neni umožněn přistup jednotky
PO,
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,. Příloha č. 5: Předurčené jednotky PO.
3. V připadě, že práva a povinnosti smluvních stran nejsou upraveny touto Smlouvou, řIdi se

zákonem č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupováni v právních
vztazích, ve znění pozdějšlch předpisů, a ustanoveními občanského zákoniku.

4. Smluvní strany se zavazuji, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s reaíizací této Smlouvy
budou řešeny nejprve smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě stran, bude spor
projednán před přIsIušným obecným soudem podle českého právního řádu.

5. Smluvni strany prohlašuji, že se s obsahem Smlouvy seznámily, pokládají ji za určitou
a srozumitelnou, bez jakýchkoli podmínek znevýhodňujících jednu ze stran a na znamení
souhlasu s jejím obsahem připojuji své podpisy.

P,aha, dne ...41".. C,, btC Ostrava, dne ...3jl:ô§-- 2026
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PŘÍLOHA Č. 1

Provozovatel přenosové cesty

dle čl. I odst. 3 Smlouvy

Subjekt:

Sidlem:

ECHO alarm, s.r.o.

Frýdecká 444/257, 718 00 Ostrava - Kunčičky

lČO: 61946702

Doručovací adresa: Frýdecká 444/257, 718 00 Ostrava - Kunčičky

ID DS: nvk2vrb

Kontaktni osoba:

Podmínky zajištěni přenosu signálu:
ZDP musí umožňovat přenos informaci z ústředny připojené EPS minimálně dvěma
nezávislými poplachovými přenosovými cestami kategorie DP4 v konfiguraci podle čl. 5.2.1 -
tabulka 1 a čl. 6.3.3.3.2 ČSN EN 50136-1. Za dvě nezávislé přenosové cesty se v podminkách
HZS kraje považuje minimálně:

a) připojeni pomoci radiové sitě v kombinaci s datovou siti připojením nebo GPRS/LTE
připojenim,

b) připojení pomoci datové sItě v kombinaci s GPRS/LTE připojením, kde pro připojeni
datové sÍtě není využito GPRS/LTE.

Podminky zajištění provozu zařízeni:
Provozovatel EPS prohlašuje, že uzavřel nebo nejpozději do okamžiku nabyti účinnosti této
Smlouvy uzavře s Provozovatelem přenosové cesty smlouvu na provoz a servis ZDP, bude ji
udržovat v platnosti a účinnosti po celou dobu připojeni EPS podle této Smlouvy a kdykoli
na vyžádáni ji předloží HZS kraje.

Standard ZDP:
NAM
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PŘÍLOHA Č. 2

Seznam prostor střežených EPS, do kterých není umožněn přístup jednotky PO

dle čl. ||| odst. 1 pIsm. C) Smlouvy

Označení a vymezení prostor, do kterých není umožněn přistup jednotky PO

Bez omezení
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PŘÍLOHA Č. 3

Seznam Objektů a oprávněných osob Provozovatele EPS

objekt č. nam 567 (identifikace Objektu v PCO)

Název objektu:
Adresa objektu:

OD IKEA OSTRAVA
Rudná 3112/110, 700 30 Ostrava - Zábřeh

Seznam oprávněných osob provozovatele EPS s oprávněnim jednat ve věci smluvniho
vztahu

Jméno E-mail telefon 1
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PŘÍLOHA Č. 4

Seznam kontaktnich osob HZS kraje

. 1 "1

Jméno
dohled PCO

E-mail telefon 1 telefon 2 7

Krajské operačni středisko Hasičského záchranného sboru Moravskoslezského kraje

Adresa: Nemocniční 3328/11, 702 00 Ostrava - Moravská Ostrava

Telefon:

E-mail:

5



PŘĹLOHA Č. 5

Předurčené jednotky PO pro zásah v Objektu

Název Kategorie Dislokace Zřizovatel
Stanice Ostrava - Zábřeh JPO I Ostrava HZS kraje
Stanice Ostrava - Fifejdy JPO I Ostrava HZS kraje
Stanice Ostrava - Poruba JPO I Ostrava HZS kraje
Stanice Ostrava - Jih JPO 1 Ostrava HZS kraje
Stanice Slezská Ostrava JPO 1 Ostrava HZS kraje
Stanice Ostrava - Přivoz JPO I Ostrava HZS kraje
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PIná moc Power of Attorney

IKEA Česká republika, s r.o., se sIdlem Praha 5 - Zličln,
Skandinávská 131/1, PSČ 155 00, lČ: 270 81 052, zapsaná

v obchodnim rejstřiku vedeném u Městského soudu
v Praze, sp. zn. C 94828 (dále jen ,,Společnost"),
zastoupená pani a panem

jednateli,

IKEA Česká republika, s.r.o., with its registered office

at Prague 5 - Zličin, Skandinávská 131/1, Postal Code 155

00, Identification No.: 270 81 052, registered in the
Commercial Register kept by the Municipal Court in
Prague, File C 94828 (hereinafter the "Companý'),
represented by E

managing directors,

tímto zmocňuje hereby authorizes

obchodniho domu IKEA Ostrava (dále jen

,,Zmocněnec"),

k tomu, aby Společnost zastupoval a činil jejim jménem

niže specifikovaná právní jednání a úkony v souvislosti

se záležitostmi týkajícM se obchodniho domu IKEA

Ostrava.

Zmocněn ec je oprávněn:

1 zastupovat Společnost při jednání s přIslušnými
orgány státní správy a místnÍ samosprávy v České

republice:

2 zastupovat Společnost při jednání s přídušnými
celnimi úřady, Službou cizinecké policie, s Českou

o bchodni inspekcí a dalšimi institucemi, stejně jako
podepisovat za Společnost veškerá podánľ, žádosti,
formuláře a korespondenci ve vztahu k těmto

institucim;

3 podepisovar za SpoIečnost smlouvy týkajicí se

obchodniho domu IKEA Ostrava, jejichž hodnota
nepřesahuje v každém jednotlivém případě Částku
EUR 100.000 nebo ekvlva|ent této částky v českých
korunách, vždy jed najÍcÍ společně s osobou
oprávněnou zastupovat IKEA Ceská republika, s.r.o.

of the IKEA Ostrava department store (hereinafter the

"Representative"),

to represent the Company and to perform on its behalf

below stated legal actions in connection with matters

relating to the IKEA Ostrava department store.

The Representative is entitled to:

1 Deal with the relevant state administrative and Iocal

self-administrative bodies in the Czech Republic:

2 Represent the Company in nego[iations with the

relevant custom ofňces, lmmigration Police

department, Czech Trade lnspection Authority and

with other institutions and to sign on behalf of the

Company any and all documents, applications,

forms and correspondence with such institutions:

3 Sign on behalf of the Company any and all

agreements relating to the IKEA oAřäva
department store, the value of which does not

exceed the amourit of EUR 100,000 or the CZK

equivalent of this amcunt, acting always jointly with

a person authorized to act on behalf of IKEA Česká

republika, s.r.o.

1



Zmocněnec je dále výslôvně oprávněn udělit v rozsahu
této plné moci substituční plnou moc pro konkrétni
právni jednáni a na časově omezenou dobu jinému
zaměstnanci Společnosti.

Within the scope of this power of attomey, the
Representative is also expressly authorized to delegate
a substitute power of attorney to an employee of the
Company for performance of one determined legal
action and with a time limitation.

Tato plná moc se uděluje do 31.12.2026, nebude-li This power of attorney shall remain in force until

pIsemně odvolána dřive. 31.12.2026, unless it is revoked in writing.

Tato plná moc se řIdi právem České republiky.

Tato plná moc je sepsána v českém a anglickém jazyce.
V připadě rozdílů nebo rozpcrů mezi oběma jazykovými

verzemi má přednost verze česká.

This power of attorney is governed by the Czech law.

This power of attorney has been prepared in Czech and
English. In the event of any differences or discrepancies
between the two Ianguage versions, the Czech version
shall prevail.

V Prazel ln Prague, dne / on 15.12.2025 V Prazel ln Prague, dne lon 15.12.2025
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0kea
Plná moc Power of Attorney

IKEA Česká republika, s r.o., se sidlem Praha 5 - Zličín,
Skandinávská 131/1, PSČ 155 00, lČ: 270 81 052, zapsaná

v obchodním irejstříku vedeném u Městského suudu

v Praze, sp. zn. C 94828 (dále jen ,,SpoIečnost"),
zastoupená pa

, jednateli,

IKEA Česká republika, s.r.o., with its registered office

at Prague 5 - Zličín, Skandinávská 131/1, Postal Code 155
00, ldentificatiůri No.: 270 81 052, registered in the
Commercial Register kept by the Municipal Court in
Prague, File C 94828 (hereinafter the "Company"),
represented by
managing directors,

timto zmocňuje hereby authorizes

k tomu, aby Společnost zastupoval a činil jejim jménem
níže uvedená právni jednání a úkony v souvislosti

záležitostmi týkajíckni se obchodního domu IKEA

Ostrava.

Zmocněnec je oprávněn:

to represent the Company and to perform on its behalf
below stated legal actions in connection with matters
relating to the IKEA Ostrava department store.

The Representative is entitled to:

1 zastupovat Společnost při jednáni s pňslušnými 1 Deal with the relevant state administrative and local
orgány státní správy a mistní samosprávy v České self-administrative bodies in the Czech Republic;

republice;

2 zastupovat Společnost při jednání s příslušnými 2
celnimi úřady, Službou cizinecké policie, s Českou

obchodni inspekcí, dopravním inspektorátem a
dalšimi institucemi, stejně jako podepisovat za
Společnost veškerá" podáni, žádosti, formuláře

a korespondenci ve vztahu k těmto institucim;

Represent the Company in negotiations with the
relevant custom offices, lmmigration Police
department, Czech Trade inspection Authority, road
traffic inspectorate and with other institutions and
to sign on behalf of the Company any and all

documents, applications, forms and
correspondence with such institutions;

3 podepisovat za SpoIečnost smlouvy týkajIcI se
obchodniho domu IKEA Ostrava, jejichž hodnota
nepřesahuje v každém jednotlivém případě částku
EUR 100.000 nebo ekvivalent této částky v českých
korunách, vždy jednajÍcÍ společně 5 osobou
oprávněnou zastupovat IKEA Česká republika, s.r.o.;

3 Sign on behalf of the Company any and all

agreements relating to the IKEA Ostrava
department store, the value of which does not
exceed the amount of EUR100,000 or the CZK
equivalent of this amount, acting always jointly with
a person authorized to act on behalf of IKEA Česká

republika, s.r.o.;
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4 podepisovat za Společnost pracovni smlouvy se
zaměstnanci obchodního domu IKEA Ostrava a dalši
dokumenty souvisejÍcÍ se vznikem, změnou a
skončením pracovních poměrů zaměstnanců vždy
jednajÍcÍ společně s osobou oprávněnou zastupovat
IKEA Česká republika, s.r.o.;;

4 Sign on behalf of the Company employment
agreements with the employees of the IKEA Ostrava
department store and other documents relating to
the establishment, change and termination of the
employment of any employees acting always jointly
with a person authorized to act on behalf of 1KEA
Česká republika, s.r.o.;

5 zastupovat Společnost při jednání s Úřadem práce, 5

inspektorátem práce, Českou správou soc"álniho

zabezpečeni a přislušnou zdravotnľ pojišt'ovnou a
podepisovat za Společnost veškeré dokumenty
souvisejicí s přihláškami, odhkášeními a platbami
zdravotniho a sociáhIho pojištění zaměstnanců

obchodniho domu IKEA Ostrava.

Represent the Company before the employment
agency, labor inspectorate, Czech Social Security
Administration and the relevant health care
insurance company and to sign on behalf of the
Company any and all documents relating to
registrations, cancellations of registrations and
payments of health and social insurance of the
employees of the IKEA Ostrava department store.

Zmocněnec je dále výslovně oprávněn udělit v rozsahu
této plné moci substitučni plnou moc pro konkrétni
právni jednání a na časově omezenou dobu jinému

zaměstna nci SpoIečnosti.

Within the scope of this power of attorney, the
Representative is also expressly authorized to delegate
a substitute power of attorney to an employee of the
Company for performance of one determined legal

action and with a time limitation.

Tato plná moc se uděluje do 31.12.2026 nebude-li This power of attorney shall remain in force until

pIsemně odvolána dřive. 31.12.2026, unless it is revoked in writing.

Tato plná moc se řidl právem České republiky.

Tato plná moc je sepsána v českém a anglickém jazyce.
V připadě rozdIlů nebo rozporů mezi oběma jazykovými
verzemi má přednost verze česká.

This power of attorney is governed by the Czech law.

This power of attorney has been prepared in Czech and
English. ln the event of any differences or discrepancies
between the two language versions, the Czech version
shall prevail.


